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Het Artsji is een Kaukasische taal die in Dagestan wordt gesproken en ongeveer 1000 sprekers 
telt. Hieronder zie je een aantal zinnen in het Artsji met hun Nederlandse vertalingen. In sommige 
Artsji-zinnen zijn enkele woorden weggelaten. 
 
1. x́it ax̄u  De lepel werd vuil. 
2. dogi ebku  De ezel viel. 
3. uri arčụr  Het veulen verschuilt zich. 
4. nôiš ebx̄u   Het paard bleef. 
5. x́it barḳur   De pollepel breekt. 
6. k̂ut̄ali berx̄ur   De zak blijft. 
7. čụt aḳu  Het kruikje brak.  
8. motol orq́̄ur  Het jonge geitje verdrinkt.  
9. ḳunḳum oq́̄u   Het keteltje zonk (= verdronk). 
10. k̂ut̄ali eku  Het zakje viel. 
11. q̇on abčụ  De geit verschool zich. 
12. ___ ____  De ketel wordt vuil. 
13. ___ ____  De kruik brak.  
14. ḳêrt  ____  Het jonge ezeltje valt. 
15. biš  ____  Het kalf verschool zich. 
 
► Vul de lege plekken in. 
 
Noot: ô en ê zijn aparte klinkers, č,̣ ḳ, k̂,q̇, q́̄, š, t̄, x́ , x̄ aparte medeklinkers van het Artsji. 
 


